
Наруто шел к академии, слегка волнуясь. "Интересно, каким будет этот год?" - подумал он. Он
знал, что устроит переполох, хотя бы по той причине, какая на нем была одежда. Он отказался
от оранжевого комбинезона, который обычно носил. По словам Анко, если он хотел выделяться
на поле, как бычий глаз, то ярко-оранжевая одежда - это определенно способ привлечь
внимание. Теперь его одежда состояла из черных штанов с темно-оранжевыми полосками по
бокам, черных сандалий ниндзя, черной рубашки с длинным рукавом и оранжевой спиралью
на груди и черного плаща до колен, который ему подарила Ни-сан.

Теперь он выглядел как серьезный ниндзя, и у него был год, чтобы проявить себя и получить
повязку шиноби Листа. Когда он шел к академии, его встречали разные взгляды. Большинство
из них по-прежнему смотрели на него с ненавистью и недоверием, но некоторые смотрели на
него с недоумением. Они не могли понять, почему на нем новая одежда и его новое поведение.
Наруто заметил новые взгляды, но не придал им значения. Он все еще думал об академии.

Когда Наруто наконец достиг дверей академии, он остановился на мгновение. "Так, старого
Наруто больше нет. Пришло время, наконец, серьезно отнестись к своей роли ниндзя. Не могу
дождаться, когда они на меня посмотрят". с ухмылкой подумал Наруто. Он открыл двери и
направился к своему будущему.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Ирука посмотрел на учеников перед ним. Он мог сказать, что в этом году ученики будут
лучшими из всех, кого деревня видела за долгое время. Здесь было по одному ребенку от
каждого из преобладающих кланов деревни. Ирука смотрел на потенциальных ниндзя и видел
светлое будущее деревни, но он заметил, что одного ученика не хватает.

"Где же Наруто?" - подумал Ирука, надеясь, что ребенок не ушел из школы. Ирука увидел в
ребенке много от себя. Они оба были сиротами, которые стремились к тому, чтобы их приняли.
Поначалу он ненавидел Наруто из-за Кьюби, но вскоре все изменилось, когда он узнал ребенка
получше. Ирука вздохнул, он знал, что у Наруто большой потенциал, просто у него не было
никого, кто мог бы его раскрыть.

- Так, тихо. Пришло время для переклички, - сказал Ирука.

- Киба Инузука.

- Здесь, - сказал мальчик с собакой на голове.

- Шино Абураме.

- Присутствует, - сказал мальчик в солнцезащитных очках и плаще, который закрывал все,
кроме верхней части лица и головы.

- Саске Учиха.

- Есть, - сказал мальчик, одетый в синюю рубашку с гербом Учиха на спине и белые шорты.

- Сакура Харуно.

- Здесь, - сказала девушка с ярко-розовыми волосами, которая в данный момент смотрела на
Учиху с любовью в глазах.



- Ино Яманака.

- Здесь, - сказала девушка со светлыми волосами, собранными в хвост, и в фиолетовом наряде,
которая также смотрела на Учиху с любовью в глазах.

"Фанатички", со вздохом подумал Ирука.

- Чоджи Акимичи.

- Есть, - сказал крупный мальчик с каштановыми волосами и пакетом чипсов в руке, которые
он в данный момент ел.

- Шикамару Нара.

- Ну и морока, - сказал мальчик с черными волосами, собранными в высокий хвост, и
скучающим выражением лица.

- Хината Хьюга.

- Здесь, - сказала девочка с голубыми волосами, лавандовыми глазами без зрачков, одетая в
бежевое пальто, закрывающее все до пояса, и синие брюки.

- Наруто Узумаки, - позвал Ирука. Ответа не последовало, и дети начали комментировать.

- Должно быть, этот дурень решил бросить школу, - сказал Саске.

- Да, и это верно, он все равно не мог сделать ничего путного, - сказала Ино.

"Это здорово, с уходом Наруто меня никто не будет доставать, и Саске будет только мой", -
подумала Сакура.

Все ученики думали так же, как Саске и Ино, кроме одного.

"Наруто-кун, где ты? Я знаю, что ты никогда не сдашься", - подумала Хината. Она была
влюблена в этого юношу с тех пор, как они поступили в академию. Его стремление никогда не
сдаваться, а также жизнерадостность вселяли в девушку уверенность в себе.

Вдруг двери класса открылись, и вошел Наруто.

- Извините, я опоздал, Ирука-сенсей, - сказал Наруто.

- Ничего страшного, Наруто, в дальнейшем старайся не опаздывать, - сурово сказал Ирука,
хотя он был рад, что ребенок появился.

Пока Ирука продолжал называть имена, Наруто искал свободное место. Он увидел одно место
около Сакуры и одно около Хинаты. В прошлом он бы не задумываясь сел рядом со своей
возлюбленной Сакурой, но он изменился по сравнению с тем ребенком, которым был раньше.
Он понял, что разговаривал с Сакурой только потому, что она всегда обращала на него
внимание. Конечно, она каждый раз била его и обзывала, но это не имело для него значения. В
его понимании, она была одной из самых популярных учениц и в какой-то степени признавала
его. Это делало ее идеальным кандидатом для него.

Однако все изменилось. Он больше не стремился к вниманию тех, кому он не нравился, а
Сакура ясно дала понять, что он ей не нравится. Поэтому он прошел мимо Сакуры и



направился к Хинате.

"О нет, Наруто-кун направляется ко мне. Неужели он хочет сесть рядом со мной? Что же мне
делать?" - подумала застенчивая девушка. Возможно, Наруто нравился ей уже много лет, но
она никогда не могла ничего ему сказать. Она была настолько застенчива, что даже
присутствие рядом с ним могло привести к обмороку, а когда она говорила, то обычно
запиналась.

Наруто сел рядом с Хинатой. Хината никогда не была груба с ним. Если подумать, она была,
наверное, единственной в академии, кто не называл его неудачником и не смотрел на него
свысока. Он знал о ней не так уж много, кроме того, что она принадлежала к клану Хьюга и
владела бьякуганом. Во время каникул он изучил все кланы.

- Эй, Хината, ты ведь не против, если я посижу здесь? - добродушно спросил Наруто. Он все
еще не знал, что думает о нем Хината, и надеялся, что они смогут стать друзьями.

Хината, в свою очередь, не успела даже взглянуть на Наруто, как на ее лице появился румянец,
и она начала перебирать указательными пальцами.

- Д-да, Н-н-аруто-кун, - тихо сказала она.

На лице Наруто появилась улыбка облегчения.

- Большое спасибо, Хината, - сказал он. Покраснение Хинаты усилилось, она разорвала
зрительный контакт с Наруто и уставилась на стол.

Пока это происходило, все в классе ошарашенно смотрели на Наруто. Он не только избавился
от этого ужасного комбинезона, но и полностью проигнорировал место рядом с Сакурой и сел
рядом с Хинатой. Даже Ирука был ошеломлен. Наруто только что упустил шанс сесть рядом с
девушкой, в которую, как все знали, он был влюблен, только для того, чтобы сесть рядом с
девушкой, которая была влюблена в него.

"Ну, это довольно иронично. Что на тебя нашло, Наруто?" - подумал Ирука.

Наруто наконец заметил взгляды, которые на него смотрели, и смутился.

- Почему вы все на меня смотрите? - спросил он.

- Что с тобой, Наруто? Почему ты изменил одежду? - спросил Киба.

- Да, хватит пытаться выглядеть круто, как Саске-кун! - сказала Сакура.

Все ожидали, что Наруто обидится на слова Саукры и попытается выкрикнуть что-то в ответ.
Наруто снова удивил их, ничего не ответив.

- Ладно, хватит, - сказал Ирука. Он ненавидел то, что дети всегда придирались к Наруто, но он
был удивлен тем, как Наруто контролировал себя, - пойдемте на улицу, мы начнем с проверки
того, как вы улучшились за время каникул.

После того, как все пришли на тренировочное поле, Ирука разделил их на мальчиков и
девочек. Он выстроил их в линию и сказал встать перед мишенями.

- Итак, вам дадут 5 кунаев и 5 сюрикенов. Я хочу, чтобы вы метнули их в мишени, - сказал
Ирука.



Мальчики пошли первыми. Шикамару просто бросал их, не заботясь о том, куда они попадут, и
пошел вздремнуть под деревом. Чоджи попал в цель тремя своими кунаями и двумя
сюрикенами. Шино смог попасть в яблочко одним кунаем, остальные приземлились рядом, и
поразил цель всеми своими сюрикенами. Киба сделал то же самое, что и Чоджи, что было
вполне ожидаемо, поскольку ни одна из техник их кланов не полагалась на метание оружия.
Саске вышел вперед, к радости всех девушек, кроме Хинаты, и занял свою позицию. Он бросил
все кунаи и сюрикены одновременно и попал в яблочко всеми пятью кунаями и четырьмя
сюрикенами.

"Саске-кун просто великолепен", - подумали все девушки, за исключением Хинаты.

- Хорошая работа, Саске, почти идеальный результат. Наруто, теперь твоя очередь, - сказал
Ирука.

Наруто занял позицию.

- Попробуй на этот раз попасть хоть во что-то, придурок, - сказал Саске, проходя мимо Наруто.
Все ожидали, что Наруто взорвется и выстрелит в ответ, но Наруто остался сосредоточенным и
ничего не ответил.

Наруто поднял все кунаи и бросил их все сразу. Затем он сделал то же самое с сюрикенами.
Всем пришлось поднять челюсти с земли, когда они увидели, что каждый из снарядов попал в
яблочко.

- Ну как, Ирука-сенсей? - спросил Наруто с довольным выражением лица.

- Это было потрясающе, Наруто! Лучший результат, - воскликнул Ирука с гордостью. Он не
знал, как Наруто смог так быстро улучшить свои навыки, но он был рад, что тот прогрессирует.

- Не смотри так самодовольно, Наруто! Тебе просто повезло, ты все еще не так хорош, как
Саске-кун! - крикнула Сакура. Многие из других учеников согласились, но некоторые смотрели
на Наруто по-новому.

Наруто проигнорировал их и с улыбкой на лице начал идти обратно в конец очереди. Наруто
увидел, что Хината смотрит на него с небольшой улыбкой одобрения. Это вызвало еще
большую улыбку на лице Наруто, что в свою очередь вызвало большой румянец на лице
Хинаты.

"Интересно, почему она так делает?" подумал Наруто.

Следующими пошли девушки. Сакура смогла поразить цель тремя кунаями и двумя
сюрикенами.

- Как я справилась Саске-кун? - спросила она. Саске, в свою очередь, просто проигнорировал
ее.

Когда настала очередь Хинаты, она увидела, что Наруто смотрит на нее.

"О нет, Наруто-кун смотрит на меня, что если я оплошаю? Что если он подумает, что я
неудачница?" - подумала она, ее рука начала дрожать.

Наруто заметил, что Хината слегка дрожит. Он подошел к ней и взял ее за руку, чтобы она
перестала дрожать.



- Спокойней, Хината, - сказал он с небольшой улыбкой.

Хината едва расслышала его слова, так как замерла от того, что ее любимый держит ее за
руку, и отчаянно пыталась не упасть в обморок. "Наруто-кун держит меня за руку", - подумала
она с румянцем, который грозил перекинуться на все ее тело.

"Не упасть в обморок, не упасть в обморок", - твердила она себе.

Наруто заметил, что Хината никак не отреагировала. Он увидел, что у нее ошеломленное
выражение лица.

- Хината, ты в порядке? - спросил он.

Хината вышла из ступора и посмотрела на Наруто.

- Д-да.

- Хината, давай, - сказал Ирука.

Хината быстро побежала на свое место, оставив позади растерянного Наруто.

"Странная она какая-то." сказал сам себе Наруто.

Хината посмотрела на мишень и снова занервничала, пока не посмотрела на Наруто и не
увидела на его лице ободряющую улыбку. Внезапно почувствовав себя более уверенно, она
бросила свои кунаи и сюрикены. Три куная попали в цель, один попал в яблочко. Четыре
сюрикена попали в цель, но ни один не попал в яблочко.

- Хорошая работа Хината. У тебя самый высокий результат среди девочек, а у Наруто - среди
мальчиков. Ладно, пойдемте на полосу препятствий, - сказал Ирука.

Пока все шли за Ирукой, Наруто подошел к Хинате.

"Наруто-кун идет сюда. Что, если он подумает, что я не справилась?" подумала Хината,
внезапно испугавшись его реакции.

- Это было здорово, Хината! - сказал Наруто с улыбкой.

Хината покраснела и начала перебирать пальцами.

- Т-спасибо тебе Н-н-наруто-кун. Я думаю, что ты тоже отлично справился, - сказала она.

Наруто был ошеломлен на секунду. За исключением нескольких человек, никто обычно не
делал ему комплиментов. Хината была первой в его возрастной группе, кто сделал ему
комплимент, и это его обрадовало.

- Спасибо, Хината. Пойдем, нам нужно идти на полосу препятствий, - сказал Наруто с
небольшой, но искренней улыбкой на лице. Затем он схватил ее за руку, но от тесного контакта
Хината потеряла сознание.

- Что с ней?! - сказал Наруто. Он подхватил ее на руки и побежал к Ируке.

На полосе препятствий Ирука посмотрел на своих учеников и заметил, что Хината и Наруто
отсутствуют, пока не увидел Наруто, бегущего к нему с Хинатой на руках.



- Ирука-сенсей, Хината внезапно упала в обморок! Как вы думаете, мне стоит отвести ее к
медсестре? - обеспокоенно спросил Наруто. Хината казалась ему человеком, который будет его
другом, и он не хотел, чтобы с ней что-то случилось.

Ирука мог только улыбаться. Только Наруто мог не замечать, что Хината к нему неравнодушна.

- С ней все будет хорошо, Наруто. Просто дай ей немного отдохнуть, - сказал Ирука с улыбкой
на лице.

Наруто положил ее под дерево и пошел в очереди. Когда Хината проснулась, она огляделась и
увидела, что все стоят в очереди, чтобы пройти полосу препятствий. Она поспешно встала в
очередь за Наруто.

- Эй, Хината, тебе лучше? - обеспокоенно спросил Наруто.

"Ему не все равно, как я себя чувствую? О Ками, если это сон, пожалуйста, не будите меня".
подумала Хината.

- Да, Наруто-кун, мне лучше, - сказала она.

- Я рад, - сказал Наруто, идя на полосу препятствий.

- Наруто-кун удачи, - сказала Хината, покраснев.

Наруто посмотрел на нее и снова почувствовал себя счастливым - кто-то в его классе
действительно верит в него.
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